
Instrukcja obsługi



【Środki ostrożności】
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W celu bezpiecznego użytkowania urządzenia należy
dokładnie przeczytać instrukcję obsługi i stosować
produkt zgodnie
z
jej
zaleceniami.

 




 

Niebezpieczeństwo - Treści oznaczające ryzyko
uszkodzenia ciała lub śmierci. 
Ostrzeżenie - Treści oznaczające ryzyko poważnego
uszkodzenia ciała. 
Uwaga - Treści oznaczające ryzyko uszkodzenia ciała
lub szkód
materialnych.

          Niebezpieczeństwo:

Osoby korzystające z elektronicznych wyrobów
medycznych, w tym między innymi z rozruszników
serca, skanerów EKG, sztucznych płuco-serc oraz pomp
infuzyjnych, nie powinny używać tego produktu. Takie
zastosowanie może prowadzić do zakłócenia pracy
medycznego sprzętu elektronicznego, co stwarza
ryzyko wypadków oraz negatywnych konsekwencji
zdrowotnych.

Zachowaj ostrożność i nie używaj produktu w
bezpośrednim sąsiedztwie wanien, brodzików,
umywalek ani innych zbiorników napełnionych wodą.
Urządzenie oraz jego źródło zasilania należy
bezwzględnie utrzymywać w suchości. 

Unikaj umieszczania produktu w pobliżu
kuchenek/pieców oraz w bezpośrednim strumieniu
ciepłego powietrza z grzejników lub klimatyzatorów,
aby zmniejszyć ryzyko wypadków i uszkodzenia
urządzenia. 

Nie należy używać produktu w środowisku, w którym
występują substancje żrące (korozyjne), ponieważ
może to doprowadzić do wypadków lub awarii
urządzenia. 

Upewnij się, że produkt jest przechowywany w miejscu
niedostępnym dla
niemowląt
i
małych
dzieci.



02

Aby zapobiec wypadkom, unikaj bezpośredniego
patrzania (zostawiania wzroku) w wewnętrzne źródło
światła urządzenia.

Nie należy używać produktu, jeśli przewód zasilający
jest uszkodzony, aby zapobiec ryzyku porażenia
prądem oraz
innym
wypadkom.

Należy pamiętać, że produkt nie jest wodoodporny.
Unikaj zanurzania go w wodzie, ponieważ może to
doprowadzić do awarii lub wypadków. W przypadku
zanurzenia urządzenia w wodzie należy natychmiast
zaprzestać jego
dalszego
użytkowania.

          Ostrzeżenie:

Nie należy podejmować prób samodzielnego
demontażu, modyfikacji ani naprawy produktu,
ponieważ może to zakłócić jego prawidłowe
funkcjonowanie.

Stosowanie produktu jest odradzane poniższym
grupom osób ze względu na potencjalne ryzyko
wypadków lub
problemów
skórnych:

Osoby poniżej
18.
roku
życia
Osoby ze skórą uszkodzoną przez słońce (np.
poparzenia słoneczne)
Pacjenci z
zaburzeniami
gojenia
się
ran
Osoby z
zaburzeniami
neurologicznymi
Osoby obecnie
przyjmujące
leki
Osoby z
nieprawidłowym
ciśnieniem
krwi
Osoby cierpiące
na
choroby
psychiczne
Kobiety w ciąży oraz osoby w okresach
podwyższonej wrażliwości
Osoby, które w ostatnim czasie przeszły
operację w
obrębie
głowy
Osoby z ograniczonymi sprawnościami
fizycznymi, sensorycznymi lub umysłowymi bądź
z niepełnosprawnością
intelektualną
Byli lub obecni pacjenci onkologiczni oraz osoby
z potencjalnie
ciężkimi
schorzeniami
Osoby w trakcie zabiegów z zakresu medycyny
estetycznej powinny skonsultować się z
lekarzem przed
użyciem
urządzenia
Osoby gorączkujące
Pacjenci z
chorobami
serca
Pacjenci z chorobami układu odpornościowego
(autoimmunologicznymi)
Pacjenci z
nowotworami
złośliwymi
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Pacjenci z przebarwieniami lub kontaktowym
zapaleniem skóry wywołanym przez włókna
chemiczne (syntetyczne)
W przypadku występowania niejednoznacznych lub
niepokojących objawów zaleca się skonsultowanie z
lekarzem przed
użyciem
urządzenia
Osoby będące w trakcie leczenia medycznego
powinny skonsultować się z lekarzem przed
rozpoczęciem korzystania
z
produktu

Stosowanie produktu nie jest zalecane w następujących
obszarach (użycie w tych miejscach może prowadzić do
wypadków lub
problemów
skórnych):

Miejsca po
urazach
/
zranione
Obszary inne
niż
wskazane
w
instrukcji
Rozległe obszary ze zmianami chorobowymi lub
ranami
Błona śluzowa jamy ustnej oraz okolice narządów
płciowych
Miejsca ze stanem zapalnym wywołanym przez
kosmetyki
Zmienione chorobowo miejsca z plamami,
charakteryzujące się świądem, zaczerwienieniem
lub podrażnieniem
mechanicznym

           Uwaga:

Podczas obsługi tego produktu upewnij się, że ręce są
całkowicie suche.
Produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku
domowego i nie jest wyrobem medycznym. Nie nadaje
się do zastosowań diagnostycznych, terapeutycznych
ani innych
celów
komercyjnych.
Urządzenie jest instrumentem precyzyjnym — unikaj
jego upuszczania, uderzania oraz stawiania na nim
ciężkich przedmiotów, ponieważ działania te mogą
wpłynąć na jego funkcjonowanie. Po każdym użyciu
należy odpowiednio
przechowywać
produkt.
Stosuj się do zaleceń zawartych w instrukcji
dotyczących czasu i częstotliwości użytkowania, aby
zapobiec wystąpieniu
dyskomfortu.
Nie zaleca się stosowania tego produktu w trakcie
menstruacji oraz w okresie karmienia piersią. W razie
potrzeby należy
zasięgnąć
porady
lekarskiej.
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W przypadku wystąpienia jakiegokolwiek dyskomfortu
podczas użytkowania należy natychmiast zaprzestać
stosowania urządzenia.
Unikaj narażania jednostki głównej oraz źródła
zasilania na
uderzenia
i
wstrząsy.
Ładuj urządzenie za pomocą ładowarki odpowiadającej
napięciu wejściowemu produktu i przestrzegaj zasad
bezpieczeństwa elektrycznego. Odradza się stosowanie
niedopasowanych ładowarek.
Aby uzyskać optymalne rezultaty, zaleca się stosowanie
oficjalnego serum opracowanego specjalnie dla tego
produktu. Łączenie urządzenia z innymi kosmetykami
może negatywnie
wpłynąć
na
efekty
zabiegu.

【Zawartość opakowania】

① Urządzenie Slimax 

④ Dedykowana głowica
grzebieniowa (*Element

opcjonalny, dostępność
zależy od zakupionej
wersji urządzenia)

 ⑤ Kabel ładujący TYP-C 

 ② Stacja ładująco-
przechowująca

⑥ Bezpieczny dla

skóry, pogrubiony

płatek bawełniany

 ③ Pierścień mocujący
płatek bawełniany
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【Opis produktu】

Urządzenie Slimax:

① Sprężynująca głowica z elektrodami 

② Skupione źródło światła 

③ Pasek świetlny 

④ Obrotowy
przegub
/
oś

⑤ Wskaźnik poziomu intensywności 

⑥ Wskaźnik i oznaczenia
     wybranego trybu 

⑦ Przycisk zwiększania poziomu „+” 

⑧ Przycisk zmniejszania poziomu „-” 

⑨ Przycisk zasilania / zmiany trybu

(Długie naciśnięcie przez 2 sekundy

włącza/wyłącza urządzenie; krótkie

naciśnięcie przełącza
tryby)

⑩ Styki ładowania 

⑦ Karta gwarancyjna ⑧  Instrukcja obsługi ⑨ Dedykowane serum

pielęgnacyjne
(*Dostępność zależy od

zakupionej wersji)

②

①

③

④

⑩

Kształt “
C
” Kształt “
S
”

Instruction Manual
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【Opis trybów
pracy】

Stacja bazowa
+
Akcesoria:

Produkt oferuje trzy tryby pracy, zapewniając
kompleksowe doświadczenie pielęgnacyjne w celu
odmłodzenia skóry i przywrócenia jej młodzieńczego
wyglądu. 

 

③ Schowek / przegroda do 
     przechowywania 

④ Pasek świetlny wskaźnika 

⑤ Port ładowania TYP-C  

⑥ Styki ładowania 

⑦ Światło
dezynfekujące
UV

(*Element opcjonalny, dostępność zależy od
zakupionej wersji
urządzenia)

③

⑤

①

②

④

⑥

⑦

① Pierścień mocujący płatek bawełniany 

② Dedykowana
głowica
grzebieniowa

Tryb EPT
(Pielęgnacja
twarzy):
Wykorzystuje ciągłe, intensywne bioniczne fale impulsów
elektrycznych działające na skórę, aby szybko ujędrnić i unieść
owal twarzy, zapewniając napiętą i elastyczną cerę. 
Sposób użycia: Pierścień mocujący + płatek bawełniany +
butelka serum kolagenowego / peptydowa maska kolagenowa. 

Tryb SNE
(Pielęgnacja
ciała):
Stosuje przerywane, silne fale impulsów elektrycznych na skórę,
aby stymulować skurcze mięśni, modelując estetyczne linie ciała,
łagodząc napięcia i dodając energii. 
Sposób użycia: Pierścień mocujący + płatek bawełniany +
butelka serum. 
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【Focused Light
Source】

【Product Specifications】

Tryb MAS
(Pielęgnacja
skóry
głowy):
Wykorzystuje ciągłe, delikatne fale impulsów elektrycznych
stymulujące bioniczne prądy w wrażliwych obszarach skóry
głowy. Pobudza mikrokrążenie oraz aktywuje mieszki włosowe,
tworząc odprężone i zdrowe środowisko skóry głowy. 
Sposób użycia: Dedykowana głowica grzebieniowa +
rewitalizujące serum
do
skóry
głowy.

Wyposażone w precyzyjnie ukierunkowaną
matrycę świetlną, urządzenie aktywuje
układ mikrokrążenia, stymuluje aktywność
komórkową, przyspiesza metabolizm skóry
oraz rozjaśnia
i
wygładza
cerę

Nazwa produktu

Model

Długość fali
wyjściowej
Parametry
wejściowe zasilania

Obowiązujące
nromy

Urządzenie odmładzające
JOVS Slimax

JE2

540-660± 2
nm

5V        1A

FCC CFR Title 47
Part 15 Subpart B 

 ⎓
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Stan wskaźnika
świetlnego

*“●”oznacza światło ciągłe (stałe) 
“◎” oznacza
światło
migające

【Pielęgnacja twarzy
EPT
—
rutyna
codzienna】

Poziom
intensywności
Poziom 0

Poziom 1

Poziom 2

Poziom 3

Poziom 4

Poziom 5

Poziom 6

Poziom 7

Poziom 8

【Poziomy intensywności】

Urządzenie wyposażone jest w 8 poziomów intensywności
(biegów), co zapewnia elastyczność w doborze odpowiedniej
mocy w zależności od tolerancji Twojej skóry. Osobom
korzystającym z urządzenia po raz pierwszy zaleca się
rozpoczęcie zabiegów
od
poziomu
1
lub
2.

“○” oznacza
światło
wyłączone
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Przygotowanie do zabiegu: Pierścień mocujący, płatek
bawełniany, butelka
z
serum
kolagenowym.

1.Dokładnie oczyść skórę twarzy i upewnij się, że jest całkowicie
sucha.

2.Ustaw urządzenie
główne
w
pozycji
o
kształcie
litery
„S”.
3.Umieść płatek bawełniany na głowicy urządzenia i zabezpiecz
go pierścieniem
mocującym.

4.Równomiernie rozprowadź serum na środku płatka
bawełnianego, tak
aby
zakryć
punkty
elektrod.

5.Naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania przez 2 sekundy, aby
włączyć urządzenie
—
tryb
EPT
uruchomi
się
automatycznie.

6.Dostosuj poziom intensywności (osobom korzystającym z
urządzenia po
raz
pierwszy
zaleca
się
wybór
poziomu
1
lub
2).

7.Rozpocznij zabieg pielęgnacyjny, stosując poniższe techniki i
wykonując 2–3 powtórzenia na każdej stronie twarzy w
łącznym czasie do 5 minut. Po zakończeniu sesji urządzenie
wygeneruje wibrację przypominającą o konieczności powrotu
do poziomu
0:

① ⸺ Wykonaj ruch przesuwny od bocznej części szyi w dół w kierunku
 












ramienia.
② ⸺
Przytrzymaj
urządzenie
w
punkcie
w
obszarze
linia
linia
ramiona-szyja.
③ ⸺
Zastosuj
poziomy
nacisk
punktowy
wzdłuż
linii
żuchwy.
④ ⸺
Zastosuj
poziomy
nacisk
punktowy
od
kącika
ust.
⑤ ⸺ Zastosuj poziomy nacisk punktowy w obszarze bruzd nosowo-
 












wargowych (linii
uśmiechu).
⑥ ⸺
Zastosuj
pionowy
nacisk
punktowy
na
bocznej
części
policzków.
⑦ ⸺
Zastosuj
poziomy
nacisk
punktowy
rozpoczynając
od
doliny
łez.
⑧ ⸺
Zastosuj
pionowy
nacisk
punktowy
na
skroniach.
⑨ ⸺
Zastosuj
poziomy
nacisk
punktowy
na
czole.

8.Po zakończeniu zabiegu wyłącz urządzenie i schowaj je.
Delikatnie wklep pozostałości serum w policzki, aż do
całkowitego wchłonięcia, a następnie przejdź do swojej
standardowej rutyny
pielęgnacyjnej.
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【Pielęgnacja twarzy EPT — rutyna  
 



intensywna (z
maską)】

Przygotowanie do zabiegu: Multipeptydowa maska
kolagenowa.

*Dostępność zależy
od
zakupionej
wersji
urządzenia

1.Dokładnie oczyść skórę twarzy i upewnij się, że jest
całkowicie sucha.

2.Nałóż maskę
na
twarz.
3.Osusz dłonie i ustaw urządzenie główne w pozycji o
kształcie litery „S”. Naciśnij i przytrzymaj przycisk
zasilania przez 2 sekundy, aby włączyć urządzenie —
tryb EPT
uruchomi
się
automatycznie.

4.Dostosuj poziom intensywności (osobom
korzystającym z urządzenia po raz pierwszy zaleca
się wybór
poziomu
1
lub
2).

5.Kierując się oznaczeniami pozycji i sekwencji
umieszczonymi na masce, wykonaj 2–3 powtórzenia
na każdej stronie twarzy w łącznym czasie do 5
minut. Po zakończeniu sesji urządzenie wygeneruje
wibrację przypominającą o konieczności powrotu
do poziomu
0.

6.Wyłącz urządzenie i schowaj je. Pozostaw maskę na
twarzy przez dodatkowe 5–10 minut, a następnie ją
zdejmij. Delikatnie oklepuj skórę twarzy, aby ułatwić
wchłanianie pozostałości
serum.
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【Pielęgnacja ciała
SNE
—
np.
pielęgnacja
karku
i
ramion】

1.Ustaw urządzenie
główne
w
pozycji
o
kształcie
litery
„C”.
2.Umieść płatek bawełniany na głowicy urządzenia i
zabezpiecz go
pierścieniem
mocującym.

3.Równomiernie rozprowadź serum na środku płatka
bawełnianego, tak
aby
zakryć
punkty
elektrod.

4.Naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania przez 2 sekundy,
aby włączyć urządzenie — uruchomi się automatycznie
w trybie EPT, a następnie krótko naciśnij przycisk
zasilania, aby
przełączyć
na
tryb
SNE.

5.Dostosuj poziom intensywności (osobom korzystającym
z urządzenia po raz pierwszy zaleca się wybór poziomu 1
lub 2).

6.Zastosuj stały nacisk punktowy przez 8 sekund w
każdym zaznaczonym miejscu, a następnie przejdź do
kolejnych obszarów; powtórz całą sekwencję
dwukrotnie, utrzymując łączny czas zabiegu na poziomie
około 5 minut. Po zakończeniu sesji urządzenie
wygeneruje wibrację przypominającą o konieczności
powrotu do
poziomu
0.

7.Wyłącz urządzenie i schowaj je. Delikatnie wklep
pozostałości serum w pielęgnowany obszar, aż do
całkowitego wchłonięcia.

*Uwaga: Tę samą procedurę można stosować na innych częściach ciała w celu
rozluźnienia i
łagodzenia
napięcia
mięśniowego.

Przygotowanie do zabiegu: Pierścień mocujący,
płatek bawełniany,
butelka
z
serum.



12

【Pielęgnacja skóry
głowy
MAS】
*Dostępność zależy
od
zakupionej
wersji
urządzenia

1.Ustaw urządzenie
główne
w
pozycji
o
kształcie
litery
„C”.
2.Zamontuj dedykowaną głowicę grzebieniową na głowicy
roboczej urządzenia.

3.Nałóż serum, aby nawilżyć całą skórę głowy (aplikuj
produkt bezpośrednio
na
skórę
głowy).

4.Naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania przez 2 sekundy,
aby włączyć urządzenie — uruchomi się automatycznie
w trybie EPT, a następnie krótko naciśnij przycisk
zasilania dwukrotnie,
aby
przełączyć
na
tryb
MAS.

5.Dostosuj poziom intensywności (osobom korzystającym
z urządzenia po raz pierwszy zaleca się wybór poziomu 1
lub 2).

6.Wykonuj przeczesywanie głowy, stosując technikę
masażu ruchem zygzakowatym (w kształcie litery „Z”),
aby złagodzić
napięcie
skóry
głowy.

7.Zabieg pielęgnacyjny powinien trwać 5 minut; po tym
czasie urządzenie powiadomi o zakończeniu sesji
sygnałem wibracyjnym przypominającym o
konieczności powrotu
do
poziomu
0.

8.Po zakończeniu użycia
wyłącz
urządzenie
i
schowaj
je.

Przygotowanie do zabiegu: Dedykowana głowica
grzebieniowa, rewitalizujące
serum
do
skóry
głowy.

【Funkcja dezynfekcji】
1.Stacja bazowa jest wyposażona w lampę do dezynfekcji
promieniowaniem UV.

2.Po wykryciu odłożenia urządzenia stacja automatycznie
rozpoczyna 1-minutowy proces dezynfekcji, po czym
przechodzi w tryb
ładowania.

*Migające fioletowe światło na stacji bazowej oznacza, że trwa proces
dezynfekcji.
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【Procedura ładowania】

1.Jeśli wskaźnik świetlny jednostki głównej świeci na
czerwono, sygnalizuje to niski poziom naładowania
akumulatora. Należy wówczas wykonać następujące
kroki:

1.Podłącz stację bazową do
źródła zasilania za pomocą
kabla ładującego TYP-C. Ciągłe
zielone światło na stacji
oznacza stabilne
zasilanie.

2.Umieść rozładowane
urządzenie na podłączonej do
prądu stacji ładującej, aby je
naładować i przygotować do
kolejnego użycia. Migające
zielone światło na stacji 

【Zalecana częstotliwość
stosowania】

Urządzenie jest
odpowiednie
do
codziennego
użytku.
*Uwaga: Tryb EPT w połączeniu z serum jest przeznaczony do codziennej
pielęgnacji skóry, natomiast w połączeniu z maską – do pielęgnacji intensywnej.
Unikaj jednoczesnego stosowania obu tych wariantów podczas jednej sesji. W
razie potrzeby stosuj tryb pielęgnacji codziennej rano, a tryb pielęgnacji
intensywnej wieczorem.

【Czyszczenie i
konserwacja】

wskazuje, że trwa ładowanie, natomiast stałe zielone
światło oznacza,
że
proces
ładowania
został
zakończony.

Aby zapewnić optymalne działanie i wydłużyć żywotność
produktu, po każdym użyciu należy przechowywać go w
dedykowanym pudełku, co zapobiegnie gromadzeniu się
kurzu lub przypadkowemu uszkodzeniu. Jeśli konieczne jest
wyczyszczenie urządzenia, użyj miękkiej, lekko wilgotnej
szmatki do
usunięcia
kurzu.

* Jeśli czyszczenie samą wodą okaże się niewystarczające, użyj bezpyłowej
ściereczki nasączonej kilkoma kroplami 75% alkoholu, aby przetrzeć zewnętrzne
elementy produktu.

Produkt zawiera wbudowany akumulator. Podczas wyrzucania urządzenia nie należy
wyrzucać go razem z odpadami z gospodarstwa domowego. Umieszczony w urządzeniu
akumulator oraz samo urządzenie należy przekazać do wyznaczonego punktu zbiórki i
recyklingu sprzętu
elektrycznego
i
elektronicznego
w
celu
właściwej
utylizacji.
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【Najczęstsze problemy
i
ich
rozwiązania】

Firma JOVS ponosi pełną odpowiedzialność za
aktualizację oraz wyjaśnienie treści niniejszej instrukcji
obsługi, dążąc do zapewnienia najwyższej dokładności
zawartych w niej informacji. Mimo że materiał ten został
poddany rzetelnej weryfikacji, wszelkie błędy w druku lub
przeoczenia zastrzega się do korekty w granicach
obowiązującego prawa. 

Problem
Diagnostyka
usterki

Rozwiązanie

Światło na
głowicy
urządzenia nie
świeci się

Czy urządzenie
zostało upuszczone
lub nieprawidłowo
obsłużone?
Czy urządzenie jest
prawidłowo
umieszczone na
stacji ładującej?

Czy kabel zasilający
stację bazową jest
luźny?

Jednostka
główna nie
ładuje się

Silne uczucie
kłucia/mrowi
enia na
skórze

Czy wybrany poziom
intensywności jest
zbyt wysoki?

Czy nie użyto
dedykowanego
serum?

Czy akumulator
jest wystarczająco
naładowany?

Czy stacja została
upuszczona lub
nieprawidłowo
obsłużona?

Jednostka
główna nie
włącza się

Światło
dezynfekujące
stacji bazowej
nie świeci
się

Skontaktuj się z serwisem
w celu natychmiastowej
naprawy lub
wymiany.

Popraw pozycję
urządzenia, aby zapewnić
prawidłowy styk ze
stykami ładującymi.

Zabezpiecz połączenie
kabla, aby zapewnić
prawidłowe działanie.

Zmniejsz intensywność
do odpowiedniego
poziomu.

Użyj oficjalnie
zalecanego serum, aby
uzyskać optymalne
rezultaty i
komfort.

Naładuj niezwłocznie
jednostkę główną.

Skontaktuj się z
serwisem w celu
natychmiastowej
naprawy lub
wymiany.

【Uwaga specjalna】
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Ołów Rtęć Kadm Chrom
sześciowartościowy

Polibromowane
bifenyle 

Polibromowane
etery difenylowe 

Nazwa
części

Komponenty
elektroniczne

Komponenty
metalowe
(Hardware)

Komponenty
plastikowe

Elementy
opakowania

Substancje lub
pierwiastki
szkodliwe

Nazwa szkodliwych
substancji
lub
pierwiastków
w
produkcie

【Instrukcje specjalne】

Tabela została
sporządzona
zgodnie
z
przepisami
normy
SJ/T
11364.

O ‒ Oznacza, że zawartość danej substancji szkodliwej we wszystkich materiałach jednorodnych
danej części
mieści
się
w
limitach
określonych
w
dyrektywie
RoHS
2015/863/UE
X ‒ Oznacza, że zawartość danej substancji szkodliwej w co najmniej jednym materiale
jednorodnym tej
części
przekracza
limit
określony
w
dyrektywie
RoHS
2015/863/UE.

Wykazane w tabeli „substancje szkodliwe” oraz odpowiadające im elementy nie stanowią
żadnego zagrożenia ani nie mają negatywnego wpływu na zdrowie człowieka i środowisko w
warunkach normalnego użytkowania produktu. Informacje te służą zapewnieniu
odpowiedniego opisu materiałowego dla konsumentów oraz podmiotów zajmujących się
recyklingiem, co
ułatwia
prawidłową
utylizację
wyrobu
po
zakończeniu
jego
eksploatacji.

W warunkach normalnego użytkowania opisanych w niniejszej instrukcji
obsługi, okres bezpiecznego dla środowiska użytkowania tego produktu
(Environmental Protection Use Period) wynosi 5 lat. W tym czasie można
bez obaw
korzystać
z
urządzenia.

Firma zastrzega sobie prawo do ostatecznej interpretacji
treści oraz posiada uprawnienia do ulepszania i
modyfikowania zarówno produktu, jak i niniejszej
instrukcji. Dane techniczne produktu mogą ulec zmianie
bez uprzedniego powiadomienia. Niektóre ilustracje w
niniejszej instrukcji mają charakter wyłącznie poglądowy;
w przypadku jakichkolwiek rozbieżności między zdjęciami
a rzeczywistym produktem, rozstrzygający jest produkt
rzeczywisty.


	Instrukcja obsługi
	【Środki ostrożności】
	Niebezpieczeństwo:
	Ostrzeżenie:
	Stosowanie produktu jest odradzane poniższym grupom osób ze względu na potencjalne ryzyko wypadków lub problemów skórnych:


	Uwaga:
	【Zawartość opakowania】
	⑦ Karta gwarancyjna
	⑧  Instrukcja obsługi
	⑨ Dedykowane serum pielęgnacyjne (*Dostępność zależy od zakupionej wersji)

	【Opis produktu】
	Kształt “ C ”
	Kształt “ S ”
	Urządzenie Slimax:
	① Sprężynująca głowica z elektrodami
	② Skupione źródło światła
	③ Pasek świetlny
	④ Obrotowy przegub / oś
	⑤ Wskaźnik poziomu intensywności
	⑥ Wskaźnik i oznaczenia      wybranego trybu
	⑦ Przycisk zwiększania poziomu „+”  ⑧ Przycisk zmniejszania poziomu „-”  ⑨ Przycisk zasilania / zmiany trybu (Długie naciśnięcie przez 2 sekundy włącza/wyłącza urządzenie; krótkie naciśnięcie przełącza tryby)
	⑩ Styki ładowania


	Stacja bazowa + Akcesoria:
	① Pierścień mocujący płatek bawełniany
	② Dedykowana głowica grzebieniowa
	③ Schowek / przegroda do       przechowywania
	④ Pasek świetlny wskaźnika  ⑤ Port ładowania TYP-C   ⑥ Styki ładowania  ⑦ Światło dezynfekujące UV

	【Opis trybów pracy】
	Produkt oferuje trzy tryby pracy, zapewniając kompleksowe doświadczenie pielęgnacyjne w celu odmłodzenia skóry i przywrócenia jej młodzieńczego wyglądu.
	Tryb EPT (Pielęgnacja twarzy):
	Wykorzystuje ciągłe, intensywne bioniczne fale impulsów elektrycznych działające na skórę, aby szybko ujędrnić i unieść owal twarzy, zapewniając napiętą i elastyczną cerę.  Sposób użycia: Pierścień mocujący + płatek bawełniany + butelka serum kolagenowego / peptydowa maska kolagenowa.
	Tryb SNE (Pielęgnacja ciała):
	Stosuje przerywane, silne fale impulsów elektrycznych na skórę, aby stymulować skurcze mięśni, modelując estetyczne linie ciała, łagodząc napięcia i dodając energii.  Sposób użycia: Pierścień mocujący + płatek bawełniany + butelka serum.

	【Focused Light Source】
	【Product Speciﬁcations】
	Nazwa produktu
	Urządzenie odmładzające JOVS Slimax

	Model
	JE2
	Długość fali wyjściowej
	Parametry wejściowe zasilania
	540-660± 2 nm


	5V        1A
	Obowiązujące nromy
	FCC CFR Title 47 Part 15 Subpart B
	【Poziomy intensywności】



	Przygotowanie do zabiegu: Pierścień mocujący, płatek bawełniany, butelka z serum kolagenowym.
	Dokładnie oczyść skórę twarzy i upewnij się, że jest całkowicie sucha.
	Ustaw urządzenie główne w pozycji o kształcie litery „S”.
	Umieść płatek bawełniany na głowicy urządzenia i zabezpiecz go pierścieniem mocującym.
	Równomiernie rozprowadź serum na środku płatka bawełnianego, tak aby zakryć punkty elektrod.
	Naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania przez 2 sekundy, aby włączyć urządzenie — tryb EPT uruchomi się automatycznie.
	Dostosuj poziom intensywności (osobom korzystającym z urządzenia po raz pierwszy zaleca się wybór poziomu 1 lub 2).
	Rozpocznij zabieg pielęgnacyjny, stosując poniższe techniki i wykonując 2–3 powtórzenia na każdej stronie twarzy w łącznym czasie do 5 minut. Po zakończeniu sesji urządzenie wygeneruje wibrację przypominającą o konieczności powrotu do poziomu 0:
	Po zakończeniu zabiegu wyłącz urządzenie i schowaj je. Delikatnie wklep pozostałości serum w policzki, aż do całkowitego wchłonięcia, a następnie przejdź do swojej standardowej rutyny pielęgnacyjnej.
	【Pielęgnacja twarzy EPT — rutyna
	intensywna (z maską)】
	【Pielęgnacja ciała SNE — np. pielęgnacja karku i ramion】
	【Pielęgnacja skóry głowy MAS】
	【Funkcja dezynfekcji】
	【Procedura ładowania】
	【Zalecana częstotliwość stosowania】
	【Czyszczenie i konserwacja】
	【Najczęstsze problemy i ich rozwiązania】
	【Uwaga specjalna】
	【Instrukcje specjalne】



